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S z e r k e s z té s i  iv o t t  a  :

Kassa.lakatos-ntcza 5.sza-
hová :» lap szellemi részót 

illető közlemények kül
dendők.

K ézi rá to k  v is sza  m in  
(U la tn a k .

Csal' bénnentes tereteket 
fogadunk el.

Semmit sem közlünk, lm 
nem tudjuk, kitől jön.

M egjelenik m inden vasárnap.  v  v l ’ , .  * '

ZF’e le lő s  s z e r k e s z t ő : B á tlr o r ^  E o m á n c s i k  üvCilxál^.

K ia.dL ólii^ra ,ta .l:
Kassa, fóolcza 51 sz. a.
hová ;iz előfizetési dijak 

küldendők. 
Előfizetési feltételek :

hely ben házhoz hordva, vagy 
vidékre postán küldve : 

Egész éne. fi fr t — kr.
Fél é r re .........,‘i  fr t  — kr
Negyed évre . . 1 frt 50 kr 
Két hóra.........1 frt — kr

Kiölizetések bármely nap
tól elfogadtatnak. 

Hirdetések jutányos áron 
felvétetnek.

A  deési állandó m űkedvelő tá rsu la t  
rendes kö zgyű lésé.

(Február 22-éu.)
Báró Bánffy Dezső igazgató, mint elnök az 

ülést megnyitván, felölvastatik a titkári jelentés, 
melyből kitűnik, hogy az elmúlt évben 1 közgyű
lés és 12 igazgatói választmányi ülés tartatott, 
színi előadás pedig 7 rendeztetett, jövedelem be
folyt közel 600 frt és jelenleg az egylet acliv 
vagyona 8,>7 frt 41 kr. Örvendetes az, hogy a 
társulat tagjai gyarapodtak.

A pénztárnoki jelentésből kitűnik, hogy a 
múlt évben bevétel volt 1640 frt 72 kr. kiadás 
1522 frt 20 kr.

Szélesebb vita után elhatároztatik, hogy 
f. évben az ig. választói, föl lesz jogosítva önhatás 
körében a befolyó jövedelem felének mely czélra 
fordítása iránt intézkedni, jelentését tartozván be
adni a rendes közgyűlés elé.

Inditványoztatik, miszerint kerestessék meg 
a belügyminiszter, liogy Deés várost a in.-vásár
helyi sziuikerületből kivéve, csatolja a szatlimári- 
boz. A Pánczél János rendező által szerkesztett 
következő felirat, elfogadására ajánlással olvastatik.

„Nagyméltóságu belügyi m. kir. miniszter 
úr! Az 1878-ik évi V-ik sziuész-kongresszus által 
megállapított, s a magas kormány által jóváhagyott 
színi kerületek 20-ik csoportjába. Maros-Vásárhely 
anyaváros kerületébe nehány város, összesen 21 
apróbb helység osztatott be. Nem c/.éhtnk a színi 
kongresszus s a magas kormány irányát, melyet 
az országnak szinikernletekre történt beosztása 
által elérni óhajtott bírálat alá venni, önként be
következett — a mit várni lehetett — az, hogy a 
kerület beosztás magára a színészetre nézve káros 
hatásúnak bizonyult be. Ugyanis a városok nem 
kérdeztettek ki az iráut, melyik hová, melyik 
anyavároshoz óhajt csatoltatni, sót a tiok városok 
érdeke az anya város fölénye alá vettetett, azon 
igazgatót lévén köteles a fiók város keblébe bo 
bocsátani, kinek részére az anya város előadások 
taitbatására engedélyt adott ezen egyoldalú eljá
rás a közönség körében zúgolódást, s a körében 
beleegyezése nélkül megjelent igazgató iránt ellen 
szenvet idézett elő. Mi kegyelmes uram ! a színi - 
kerület beosztás által üdvösebb czélt és más, ösz- 
liaugzatosabb, közös egyetértésen a'apuió e/.él 
véltünk elérni.

Mindenek előtt azon színi kerülethez véltük 
egyik vagy másik várost beosztalni, a hova az 
önként obajtandotta és befolyást óhajtottunk volna 
engedtetni a link városoknak, hogy népességük 
számarányában megállapítandó küldöttjeik által, az 
anyavárosokban tartandó közös tanácskozás ered
ményében, az illető igazgatót közösen választhassák 
meg. Ezen óhajtásunknak adtunk 1875. augusztus
2-án a „Színpad" 17 számában közzé tett cz'k- 
kiiukben élénk kifejezést és űgyauily ily értelem
ben vezérczikkezett a „Színpad" is 1873 ikév31-ik 
számában. Fájdalom ez nem igy történt s az 
eltérő intézkedés színészt és közönséget eltávolítot
ták egymástól, s hogy a czél tévesztve van, csak 
Immár érezhető leit, a sziuészet köréből felmerült, 
s a „Színészet! Közlönyében már eddig sok oldal
ról hangsúlyozott azon elszomorító panasz: „a pár
tolás hiánya." mely már is több igazgató bukását 
idézte elő. Sziuészt közönség nélkül képzelni sem 
lehet, e két elem közeledésére, összeforrasztására 
törekedni, kölcsönös rokouszenvet éleszteni kell te
hát, ezért szükséges, hogy a színi kerületek szer- 
\ezése, — ha már azoknak okvetlen fennállani s 
a sziuiigyet szándékosan iázitani kell : a közönség 
óhajának megfelelően eszközöltessék. Nem czélunk 
nekünk kegyelmes uram a színészet belügyeibe

avatkozni, hivatottak sem vagyunk e rendezésnek 
irányt adni, de kötelességünk bevallani és feltárni 
nagyméltóságod előtt azon elégedetlenséget, melyet 
a beosztás, ugyszólva mindenfelé előidézett.

Műkedvelő társulatunk, mely saját színpaddal 
és díszletekkel bir, első sorban tartja tehát köte
lességének a vidéki színészetet támogatni, annak 
nem a megélhetésre csupán segédkezet nyújtani, 
hanem anyagi jólétét teljes erővel előmozdítani. A 
sziniigy iránti lelkesedést és teljes buzgalmat 
azonban tőlünk is csak azon esetben várhatni, ha 
alkalom nyujtatik nekünk, miszerint az igazgató 
megválasztására befolyhassunk, vagy legalább is a 
kerületek beosztásánál érdekeink tekintetbe vétetnek.

Maros Vásárhelytől Kolozsvár, a nagymező- 
zég, Besztercze városa s a szászság egy része által 
elválasztva, távol elszigetelten fekszik Deés; ezen
kívül Maros-Vásárhely anyavároshoz 21 liok hely
ség lévén csatolva, megfosztva látjuk magunkat 
azon szerencsétől, hogy városunk idénye — a ta
vasz beálltával egy-egy jó társulatot körünkbe nyer
hessünk s korrekt előállásokat élvezhessünk. Ben
nünket a színi érdekek Szathmár városához fűz
nek, mely varos rendes színházzal bírván azon 
helyzetben van, hogy egy jól szervezett színtár
sulatot fentartani képes, s ez által városunk is azon 
előnyben részesülhet, hogy mindig és feltehetőleg 
jó társulatot kapván, közönségünk jó előadásokat 
élvezhet, s nem leend kénytelen — egy, felöle nél
küle alkotott intézmény (a kerületbeosztás) követ
keztében, miként ez fájdalom megtörtént, egy ál
tala nem óhajtott, — csak amúgy reá oetiogált, egy 
szánalomra méltó, a színészet jó hírnevét lealázó 
vándor trupp által műizlését tönkre tétetni.

Tekintettel tehát a fenntebb körvonalozott 
alapos okokra : tisztelettel kérjük nagy méltóságo
dat, hogy azon esetre, ha ezen — a színészetre nézve 
legkisebb üdvös hatással sem bíró k.riileti beosz
tás megszüntetése s ez által a színészet körében 
a verseny szabaddá tétele nagyméltóságod magas 
akaratával ttom találkoznék is, Deés <'s Számos- 
Új vár testvérvárosokat, illetőleg Szolnok-Doboka- 
niegye területét, azonban Deés városát minden
esetre; a szathmári kerülethez — hová e város 
természeti viszonyainál fogva graviíal — osztani 
méltóztassék.

A deési jótékonyczélú állandó műkedvelő tár
sulat 1880. február 22-én tarto tt közgyűlésének 
határozatából. Br. Bánft’y Dezső ni. p., igazgató. 
Nagy Lajos m. p., jegyző.

Érdekes vita után, melyben többen vettek 
részt, a felolvasott szöveg változatlanul elfogad
tatott.

Ez után. az alapszabályok szerint, a választ
mány női tagjai közül kettő kisorsoltatváns a meg
ürült tiszti állomások fülkiáltás utján következőleg 
töltettek be: háznagy: Benkö János, jegyző: Biró 
Antal, jegy-ellenőr: Barthos Dezső, szint-ügyelő 
Boór János, zene oszt. ügyelő: Kászonyi Béla, 
ének oszt. ügyelő: Halassy Béla, választmányi ta
gok: Jakab Juliska, Kriza (iyulané, Voith Ger- 
gely, Szarvadi Bál alispán, Ripppl V. Lajos és 
Bi list tiyula. — Ezzel az ülés, melyen szép szám
mal jelelitek meg a tagok, véget ért.

A  sza va ló  m ű vészet.

A költőnek születni kell, mond a példabeszéd. 
Meunyivel inkább áll ez a színészre, akinek úgy
szólván mindennap kell születnie, mert mindennap 
uj alakot teremt. De bármily i1i az alak. mit teremt, 
ha nem jól beszél, nem jól szaval, hiába a sze
mélycsere, a máz, a festék : soha sem lesz elő 
alak. Mihelyt az ajk megnyílik, azonnal elfeledjük 
az alakot, és a szellem lép elő.

A szavaló művészet titka tulajdonkép Talrna 
e három utasításában tetszik : jól járni, jól beszélni, 
jól hallgatni. Ugyanis midőn egy tehetséges nö
vendék próbát tett előtte, elragadtatva igy kiáltott 
fel : „ KI le parié Inén, etle marebe Itien. elle écoute 
bion!" Tökélyre azonban a született színész is csak 
folytonos tanulmány, gondolkodás és az élei meg
figyelése után juthat.

A szavalás főtörvényei közé tartozik a hang
beosztás. Emlékezem, sokszor kértem ifj Lendvai 
Mártont, oszsza be hangját B ink-bánkban, mert az 
ő-ik felvonásnál hang nélkül marad. „Nem lehet, 
monda ö ; erősebb mint én vagyok". A mint az 
első taps föl hangzott, nem volt többé ura indula
tainak ; pedig szükséges, hogy a színész a legza
josabb, leghevesebb jelenetekben is ura legyen a 
helyzetnek, ura önmagának.

Nem szabad sokáig menydörögni. A villám 
lecsap, azután a felhők nyugodtan elvonulnak, 
mint ha semmi se történt volna.

Második törvény, a hangsúly. Vegyük fel 
például művésznőink kedvencz darabját, Stuart 
Máriát; ha valaki e szavaknál „ K i r á l y o d  é n  
v a g y o k ! "  csak a k i r á 1 yra, vagy é nre fekteti 
a súlyt, soha sem lesz oly hatása mint ha 
m i n d a k e t t ő n e k  nyomatékot ád.

E felkiáltás művészi kifejezésében van a 
parki jelenet hatásának tetőpontja.

E felkiáltás után pihenni kell, valamint pihen 
a vihar kitörése után. Stuart Mária diadalérzettel 
feszit! szemeit Erzsébetre és mintegy élvezi diadal- 
mámorát.

Az 5-ik felvonásban a búcsújelenetre nézve 
két felfogás uralkodik, az egyik szerint Stuart 
Mária spártai lélekkel küzdi le az elválás tájdalmait 
és a szerző utasításához híven mindig méltóságos 
m arad; a másik szerint ellágyul és siránkozik 
udvari személyzetével együtt.

Nézetem szerint mindakót felfogás téves. 
Eleinte Stuart Mária küzd az ellágyulás ellőtt, de 
látni, hogy szive sir; később a mint hívei közt 
szétosztja az ereklyéket, híveinek zokogó fájdalma 
erőt vesz rajt, megindul, egyenkint megöleli udvar
hölgyeit és elfordítja arczát, hogy könyeit eltakarja. 
Ez lélektani.

A színész soha sem követhet más utasítást, 
mint a lélektanét, mely nein téved; az ember 
mindig ember, marad, a trónon épenugy mint a 
vérpad előtt. És a szinész nemcsak az igazságot 
keresi, de egyúttal a színpadi hatást is. Ha Bistori 
nyugodt méltósággal lépne a vérpadra, és nem 
fejezné ki mind ama mély vallásos vértanúi fáj
dalmat, mely a h a l á l r a  í t é l t  királyné ifjú szi
vében van, soha nein nőtt volna össze Stuart 
Máriáéval.

Midőn Lear azt mondja : nem sírok, akkor 
leggyöngébb, mert szivében zokog !

Harmadik törvény: a taglejtések mérséklete. 
Némely szinész folyton szószéken vau. másik 
sétál a szószéken is, és kezeivel nem azt kiséri, a 
mit mond, hanem a tni még fejében van. Soha 
nem nyugszik karja, majd áld, majd átkoz, majd 
tagad, majd állít, úgy liogy a közönség folyvást 
kezeivel vau elfoglalva.

Cajus Grachusnak volt egy fegyver-szolgája, 
ki mindig a szószék háta illegett állt és ha urat 
elragadta a hév akár a tagmozdulatokban, akár a 
hangban, hangszerével neki miudég jelt adott.

A tulheves színész ily fegyver-szolgája lehet 
a rendező.

Praestat componere Anctus.

H i a d o r.
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H^Tyü^áinos isirtwj.tatás,
a Philippovich István 40  éves jubileumára be

gyült összegekről

Kibocsáttatott 59 db ( e l h í v  á s, beérkezett 
12, ezek közül 5 üresen. A többi 47 alábbirt na
pig nem érkezett be. Aláírásokat, lettek :

Aradon. Di t r é i  Mór  ivén: \ aleutin Lajos 
5 írt. Huuyady Margit •> trt, Langer V ietor .>irt. 
Sehwartz Emma 2 Irt. Krieger (,'ornélia 3 írt. 
Marczell Géza 2 írt, 1*. Rótt Mari 2 írt. Chrapal 
Teréz 2 írt Szepesi 2 írt, Polgár 1 Irt, Szabó 
Andor 1 írt Kántor Gizella 1 írt. Ereznay G. és 
neje 5 írt, Enyváry Sarolta 5 írt, Ditrói M. és 
neje í> írt, Kunsladter 2 írt. Német József 2 Irt, 
Loesarek Gy. 1 írt. Mihályffy Károly 5 fit. Appo- 
linó 1 írt. Abonyi Gy. és neje 5 írt. Miskolezi B 
1 írt. Fehérváriné I írt. M B K. 2 írt 50 kr., 
Kiss Sándor I írt, Kiss János 2 Irt. — összesen 
69 írt. 50 kr. — H e g e  d ii s K e r n t  e z ivén : 
Hegedűs Ferenc/. 1 trt. Murányi tét kr, Makróczy 
D. 50 kr, Krődi Harrach Fridoliu 50 kr. Kovács 
Béla 1 írt. Somogyi Boriiéba 50 kr.. Latabárné 1 
írt, Henning 50 kr, Lubrintz I). 50 kr, Szida Te
réz 50 kr, Büobler Vilma 1 írt, Szombaíhy V. iiO 
kr. Schmidt Emészt 1 írt, Reieltcl A 1 írt. — 
t tsszesen lt t írt.

Budapesti népszittház. B o l y  in o s y E l e k  
ivén : I/Ukácsi Sándor 2 írt, Paks Ferenez I írt. 
Együd I. I írt, Komárotny J. 1 írt, \  . Kovács 1 
írt. Vidor Pál 1 írt Kápolnay János 1 Itt. Soly- 
mosy Elek 2 írt. Gerőfynó Ilka 2 írt, Vasvár? Fe
renez 1 írt, Karikás .1. 1 Irt, Balogh Árpád 1 írt, 
Blaháné Lniza 5 írt, Bakonyi István 50 kr. — 
Összesen 20 írt 50 kr.

Oebroezen. F o I i u u s I á n o s  iveit : Lo- 
vászy 1 írt, Vojnovies 20 kr. Spiller 20 kr. Delin 
50 kr. Xyilvay Irma 1 írt, Horváth 30 kr, Kiss 
Károly .30 kr. Huluer 30 kr, Verád 20 kr, Hallos 
Seholaszter János I írt. Boránd I írt, FenyéryM. 
5t.i kr. Hevessy J. 20 kr, Balnoky-pár 2 írt, Fol- 
lintts J. 1 írt. 10 kr. — Összesen lt) írt.

Kolozsvár. M o I n á r G y ö í g y  ivén : Kas
sai Vidor 1 írt. Török Károly 1 írt, Németh Já
nos 2 Irt, Molnár György 1 írt. Kraszuainé 1 írt, 
Békésy Irma 1 írt, Tóth .1. 1 írt. Összesen 8 írt. 
S z e n t g y ö r g y i  István ivén : Gyenes László 
1 írt, Bokody Antal 50 kr. Szilágyi Béla 1 Irt, 
Beczkóy J. 50 kr. Szentgyörgyi I. I írt. — Ösz- 
szesen 4 írt.

Szabadkán. D. Gaa l  Gy u l a  ivén. Balázs 
Imre fögym. tanár 1 írt. a gymásiumi tanulók 
Szabadkán 4 Irt 60 kr. — Összesen 5 írt t?0 kr. 
Begyült összesen 127 írt. tát kr.

E főösszeget terhelő kiadások: ltX) db „Fel
hívás- nyomdai költsége (számla szerint) 4 Irt 50 
kr. Levéljegyek, levelező lapok s bérmentetlen vagy 
túlsúly miatt bírságolt levelek postai költsége 2 ft. 
34 kr. Egy babérkoszorú 3 írt. Összesen 9 írt. 
85 kr. Mely kiadási összeget a bevétel összegéből 
levonva, — marad tiszta 117 írt. 75 kr.

Ez összeget rendeltetési helyére juttatva, a 
t. gyűjtőknek és aláíróknak őszinte köszöuetet sza
vazunk. Arad, 1880. fehiuár hó 26. Breznay Géza. 
Ditrói Mór, Abonyi Gyula, Marezell Géza.

I - i e v e l e z é t - í .
Lő c s e ,  1880. lebr. 28.

Tekintetes szerkesztő u r !
Innen úgyis sok szomoruhirű közlemény ju- 

Vott becses lapja utján köztudomásra, kérem tehat, 
hogy végtére a színészetre nézve egy jobb hírűnek 
is helyt adni szíveskedjék.

Vakmerőséggel határos bátorság kellett olyan 
elhatározáshoz, mely Jakab Lajos igazgatót vezette,
_ midőn Selmeczbányáról olyan költséges hosszú
úton ide Lőcsére tette át állomását. Nemcsak az. 
előzmények, mik Kétszery társulata iránti reszvet- 
lenségból származtak, ijeszthettek el az igazgatót 
e vállalkozástól, — de itt helyben a közönség is 
egyhangúlag oda nyilatkozott, hogy az anyagi si
kernek legcsekélyebb reményét sem nyújthatja arra 
nézve, hogy ezen. a magyar színészet iránt telje
sen hitel vesztett városban, a társulat működésé 
csak tűrhető fenntartását is eredményezni Ingja.

De végre is, ki mer. nyer. s ne hagyd ma- 
<r;id, ttom hagy el az isten! Ebből kiindulva az 
igazgató bizalommal saját ügyessége és társulata 
e”eje iránt, mely úgy művészi, mint társadalmi 
szempontból a szülészetnél nem utolsó helyet fog
lal el, iniudeu elöleges biztatás és biztosítás nél
kül beállított társulatával Lőcsére és felír, lm 21-en 
megkezdte előadásait. Már az első szinlapou ennek 
kijelentése, hogy: „Midón csak rövid időre, egy 
bérletre terjedő előadásaink sorozatát megkezdeni 
és magunkat pártoló kegyébe ajánlani bátorkodunk, 
abbeli reményünknek is' bátorkodunk egyszersmind 
kifejezést adni, hogy miután mi nem elöleges bér
lettel, — láttatlanra, — de magunkat bemutatva, 
egyedül képességünkbe, — és csak azután a t. 
közönség pártoló kegyébe helyezett bizalomból 
kezdjük meg itteni működésünket, tehát reméljük, 
az általunk kiérdemlendő szives támogatást meg
nyerni is leend szerencsénk.

E jelentés jól hatott és ezen, eddig itt szo
katlan fellépés, a közönséget annyira felvillanyozta, 
hogy az első előadást látni és tapasztalatból meg
győződni e jeleutés jogosultságáról, a színházba 
meglehetős számmal sietett. — Es minthogy az 
első előadásnak hóditó hatása megvolt, a közön
ség az eredményben beigazoló az igazgató bátor
ságát, hogy a ki joggal remél pártfogást, az rit
kán csalódik. — E közönség olyan lelkesült most a ma
gyar sziuészet mellett, hogy alapos reménysége lehet 
az igazgatónak, eddigi défieitjét itt helyrepótolni.

E társulat a tél folytán végtelen sok viszon
tagságon ineut át, szinte büszke lehet önmagára 
hogy még mindig fenáll és c kevésbbé magyar vi
déken a német színészet rovására, ineiylyel ver
senyre van utalva, a magyar színészet érdekében 
szerencsés hódítást tesz. — A beszterczebányai 
jövedelmetlenségtő! borzasztóan megviselve alig 
tudott kivánszorogni. — s már onnan, először Pol
gár ment vendégszereplésre és végleg odamaradt; 
— később öebök kért és kapott két heti szabadság
időt és szintén elfeledett visszajönni; — nemso
kára jött és kevés ideig maradt Dobocsányi, — 
végül Selmeczröl .1. Erzsi egyedüli szendeszinészuö 
is e'hagyta az igazgatót, ki szintén bizonytalan 
időre vendégszerepelni ment. Mindezek érezhető

hézagot hagytak maguk után. Elment továbbá idő
közben pár kardalnok is, Behumy es lovölgy,; 
mindazonáltal megfogyva bar de megtörve nem, 
Selmeczen Völgyi ur kegyéből, itt a Ketszery uie- 
kai „  tá rsu la t körülbelül atkúzdottnek tekintheti
magát. , , , . . . . .

E tavaszon a társulat csak nemi csekély szer
vezkedési változáson megy át; mert a tagok egész 
évre lettek szerződtetve. — Majd a működés fo
lyamában szives engedelmébői még tudatni logout
az eredményt. ..........  *'■

(Örvendünk, hogy a lőcsei közönség a Idolé 
keringő rideg közönyösséget, melyet a sziniigy 
iránt tanúsított, most nagyobb mérvű pártolással meg- 
czáfolja. Ebből tellát kitűnik, hogy ha pártolásra 
méltó színtársulat keresi fel őket, azt pártolják is. 
Jakab urnák pedig elismerést kell szavaznunk, 
hogy oly nemes buzgalommal igyekszik a felridc- 

i ken megkedvelteim a magyar színészetet. S/.crk.)

B udapesti levelek.
IV

Márezins 4.
ígéretemhez képest a gyapjmitczáról Írok. A 

kihaltnak nevezhető Lipótváros ez igénytelen 
, utczácskájábau áll azon lak, melybe a német múzsa 

a világ zaja elöl futott s melybe február 24-ike 
óta tömegesen zarándokolnak. A nagy vonzerőt 
T e w e I e F e r e n e z  s Ilit kísérői gyakorolják. 
Ha, — mint inegérdeinlenék, — részletes bírálatra 
bocsátkoznám, úgy hasábokat kellene kitöltetlent, 
ennek mellőzésével tehát elegendőnek tarlom csak (vár 
sorban említeni fel őket, hisz a n a g y s á g  mit 

i scin veszt, ha csak nevén is szólítjuk. A csatára 
készülő légió ólén a német színművészet új két 
csillaga á l l : U o r t y  és Se  h l á g e r  k. a. A 
sajtó elismerőleg ir rólök s csak játékukban lát 

| egy kis gyakorlatlanságot, hangjukat ellenben 
annyira kiemeli, hogy a Károly-szinház büszke 
lehet. A vígjáték lelkei l i r o s s  és G i I be  r t 

j kisasszonyok. Ha nem is említem, eltalálja tnin- 
1 deuki, hogy szépek. Tevvele kikereste azon arozo- 

kat, melyeket fővárosunknak bemutatni óhajt. A 
férfi személyzet hőse a minden oldalról pallérozott 

I színész : T e vv e I e. Láttuk operette-ben, vígjáték
ban, bohózatban s jellemszerepben, s nem tudom 
mely alaknak adjam az első helyet. Ha nem csa
lódom. a vígjáték azon lér, melyeit legotthoniasabban 
mozog. K u u a k  és M a t r a s  a német komikum 
trifolitimának e két tagjáról nem is szólok. Nevü
ket a világ ismeri. A vendégek utolsója — de 
nem érdem szerint— W  ii s t, a szerelmes, linóin - 
sága s rokonszenves hangja a közönség gyengéd 
nemében aligha nem a féltékenység magvát hinté 

1 el az ellen, kit a initsem sejtő iró jegyesének szánt 
el. Ezek a vendégek ; lássuk most a háznépet.

Az első helyet az operette-énekesnö 0  lm a 
B é r t  a foglalja el. Ha szépnek nevezném, itazud; 
nátn. In nem kedvesnek tartanám, hazudnám. <* 
a német múzsa azon édesgetöje, melyért a közön
ség rajong, s ha a szinlapou nevét látja, megtíz
szerezett léptekkel siet a színházba. Van egy 
operette, melyre bátran rámondhatjuk, hogy szá-

T Á R C Z A .
A z  első taps.

Ha irigységet, dicsvágyat keresüuk, s azok 
Imjósdit játszanak velünk, pillantsunk he Tltalia 
ékes templomába, s azokat ott minden variatióban 
s iniuden fokon kifejlődve feltaláljuk. A tőidnek talán 
nincs irigyebb népe mint a szinész, s hogy 
e szenvedély, társát is magával viszi, kétséget nem 
szenved. Oszszák csak ki az X-et megillető szere
pet Y-nak, azounal megered a kritika bősz nyelve, 
kigyót-békát kiált collegájára, lélekzet nélkül lesi 
a hatást, számolja a tapsokat, s legyen csak egy- 
gyel is több, mint a mennyit önmaga e szerepben 
aratott, el van hintve a viszály magva s a társ, 
titokban munkáló elleuség lesz. A inig igy az 
elsők, a tőlük elzárt korlátok között mozognak, 
addig a segédszinészek nyiltan szállnak egymás 
ellen síkra, s egy kurta korcsma négy nedves 
fala, — mely között az átélt fáradalmakat egy-két 
literrel feledni törekszenek. — nem egyszer tanítja 
parlamenti vitáknak.

A k . . . . i színtársulat azon vándor cso
portok egyike volt, melynek tagjai a gázsit rende
sen megkapták. E jó előjel számos reményében 
megcsalatott hőst, intrikust, szerelmest sth. gyűj
tött a vezér zászlaja alá. Az igazgató minden 
telhetőt igert színi jelentésében, de — mint ez 
gyakran történni szökött — felét sem tartotta 
meg, s igy nem csoda, ha a miiértö közönség, — 
mert K . . . . bir ilyennel, — uem úgy pártolta 
a művészetet, mint ezt évekkel ezelőtt teve, akkor, 
midőn a főváros jelenlegi kedvenczei jelentek meg

• szídpadárnak rozzant deszkáin. Minden elő leli 
adva — természetesen az erőkhöz, képest: nem 
használt, a közönséget csak egyszer leltet meg
csalni. s az, ki a „Falu rosszát" egy kóristától 
látja s „Mór Ferencz“-ben egy harleqiiiure ismer, 
az uem hajlandó többé jegyet váltani, még akkor 
som, hu a szinlapou arany belükkel olvassa : „E 
színpadon először, új díszletekkel s jel mezek kel".

Mindez azonban nem tartozik a dologhoz s 
csupán azért emlitém, hogy okadatolva legyeu 
azon rendetlenség, mely a rejtélyes függöny illegett 
a közönség közönyének reactiojaként uralgott s a 
„nem bánjuk-1 szavakbau sokszor alakot nyert. 
Ezen nagy téielyhcz a tagok szokásos — mond
hatni velők született — dicsvágya s szerep utáni 
hajhászása is járult, mely mindeunél többre ápol
tatott, s csupán azért, hogy a kritika betűivel — 
mert szedőjével együtt ivott — hacsak egy elis
merő szót is összeállittasson s majdan országszerte 
kürtölje s mutathassa, miként már ily szerepet is 
játszott. Mit nem tesz a k r i t i k u s barátjáért!

A fentidézett társulat egy sokat Ígérő tagjá
nak tekintek Rényit. 6  azt Ilivé, hogy tehetsége 
miatt, a látszat szép nevéhez köté a reményeket, 
a való pedig fekete szemében oldó meg a talányt, 
melybe napról napra mélyebben tekintett az — 
igazgatóné. Minden szabad idejét tanulmányának 
szentelé. Hiúba fát adott azonban, a rendező ellen
sége volt s vetélytársának osztá ki azon szerepet, 
melyben talán egy fél-ivnyi mondandója volt. Ez 
igazságtalan eljárás, s azon öntudat, hogy a törek
vést csirájában akarják elfojtani, a legkeserilhb 
szavakat adá ajkaira s a kis istenek közös gyül- 
lielyén majd minden napon heves viták rendeztet- 

, lek a két versenytárs között. Lassanként a többi

tagok is belevegyültek a szemrehányások tömke
legébe s egy uapou arra ébredének fel, hogy az 
egy ezél felé torok vők két táborra oszoltak. Az 
egyik párt védangyala az igazgatónő volt, Váryé, a 
rendező, ki ellen minden küzdelem, minden tárna 
dús hasztalan volt.

A küzdelem véguélkülinek látszott s az is 
lett volua, ha a véletlen egy lovagkomédiát nem 
hozat szinte, melyben Rényiuek is jutott alkalom 
foguleiiérét kimutatni. Nem tudom, nem összees
küvés kifolyása-e, de elég az hozzá, a hős lovag
nak oly inoudatot írlak szerepébe, melynek halla
tára, ha más nem. a karzat minden bizonynyal 
tapsol, pláne, ha oly pathossal hallja, mint ezt 
Rényi tervezte. De szárazon uem akarta a diadalt 
elviuui. A kis komikus leletuényosége segített n 
zavaron s bírói tekintéllyel mondá ki Ítéletét: 
„A ki az ellenfél közül tapsot nyer, egy közös 
vacsorát ad, mely Sylvester estéjén lészen elköl
tendő." Kezet ütöttek. A fogadás állt.

A nagy estén vagyunk ; felvonás felvonás 
után vész a semmiségbe. Végre itt a jelenet, mely
nek egy vacsora ára felett döntenie kell. Rényi 
egy csapat élén az ellenség által megadásra szó- 
litiatik fel. Néma csend. Rényi szenvedélylyel 
válaszol: „Mi nem vagyunk emberei az életnek, 
de az é l e t n e k " .  A cseud megszakad, a közön
ség lelkes éljenzésbe tör ki, ujong s tapsol. Ha 
tudta volna, mihez tévé az első lépést, bizonyára 
hallgat 8 nem veszi észre a baklövést.

Rényi megnyerte a fogadást, de elveszítő 
azon nyugodtságot, mely naponként a színpadra 
kiséró s midőn másnap egy enserable-jelcnetben 
meglátták, a közönség elnevette magát s újólag 
tapsolni kezde. Rényi elérte legfőbb vágyát; az
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mára iőn írva s ez „ B o c c a c c i o " .  Rövid 4 
hónapon át h a r m i n c z s z o r  volt olasz novellá
ivá s mint ilyen, — számítottuk — k é t s z á z -  
s z ő r  énekelte a szép indulót. — Az ö Boccaecio- 
jának meghallgatására elitélve lenni csak boldogság 
lehet.

Vetélytársa T o p o l a n s k y  k. a. A mit a 
természet hang- s játékban megtagadott tőle, azt 
szépségében gazdagon visszaadta; ha színpadra 
lép, egy mindensóg boldog, ha mosolyog, egy fél- 
vi'ág rab. Még Q u i n z  és k o o h k. a. érdemlik 
meg a főlemlitést; amaz azon naivságért, mely a 
vígjáték éltető elemét képezi, emez élénkségéért,
....ly az egész színházat a vig kedély Ilonába
helyezi.

A férfi had nem az, mely a fentebbiekhez 
sorakozhatnék, s ha a M ii M e r  testvéreket, 
kormann- t  és L e n o r- t  megemlítem, csak azért 
teszem, hogy a kiemelt szép nem oldalán egv-egv 
lovag álljon.

K nevek azok, melyek a német színház desz
káin egy-egy este sokszor ügyesen választott reper- 
tnir mellett szórakoztatnak s melyek tőlem ütéséért 
talán senki neheztelését nem vontam magamra, 
bár tudom, hogy e sorok végigfutása után fejét 
csóválva, nem egy fogja gondolni, de csakis gon
dolni : k ü l ö n ö s  e g y  lev é l.

D v o r t s á k  G y ti I a.

Mi a különbség 100 óv előtt és m ost í
Valóban elszomorító dolog az, hogy a magyar 

vidéki színészet, melynek nyelvüuk terjesztése kő 
riil eivitázliatlan érdeme van, kénytelen a reklam- 
esinálás kopott módjához folyamodni, ha tisztes
ségesen akar élni, mert máskülönben némely va
ros szinpártoló közönségének rideg közönyössége 
a kétségbeesés karjai köze űzné a hazátlan bolyongó 
árvát. Kgy vidéki lap felhasználva azon alkalmat, 
hogy a városukban működő igazgató, az előadandó 
daraboknak a sziulapon mellékczimeket is ad, ter
mészetesen azon czélból, hogy talán a hívogató 
ezim becsábitgatja a színházba járni nem akaró 
közönséget, egy 1(X) év előtti szinlapot közöl, j 
satirikusan jellemezve vele hátramaradásunkat. Egy
szersmind összehasonlítást tesz az akkori és a 
mostani reklamcsinálás közt, de a mint látszik, e 
tekintetben majdnem tulteszünk elődeinken. — Végül 
mindezekre még csak az a megjegyzésünk 
vau, hogy ha kellőkép pártoltatik egy-egy színtár
sulat, eunek igazgatója bizonyára nem fog ilyen 
eszközökbez folyamodni.

*
100 év  e l ő t t .

Anno 1780. Szerdán Jauuárius iiavának die 21-én. 
A nemzeti színjátszó társulat által 

a helybeli Magistratus engedőimével előadalik : 
SZÍ Z KART1GAM KISASSZONY 

vagy
a sarkon, markon, kézen, lábon forgó Khinai rézkakas 

vagy
a honhaza feletti fájdalmában megőrült repülő csiz

madia szörnyű szenvedéseinek tenger dagálya, 
vagy

első, sót a második tapsot is vette, csakhogy nem 
oly alakban, mint ezt hírvágya remélte.

Ne nevess olvasó, a tellietetlensóg boszulia 
meg magát kelletinél nagyobb mérvben s intő 
példányképet állított fel. A végzetteljes perez 
utáni második Dup az év utolsó napja volt. A tár
sulat nem tartott előadást s Váry elvesztett foga
dásának megváltására az időt kedvezőnek tartó, 
annál is inkább, hogy boszantásával addig üsse a 
vasat, mig meleg.

Egy kis vendéglő szenteltetett ki a közös 
vacsorához. A kitűzött órában mindenki jelen volt, 
csak az áldozat hiányzott. Perez perez után tüut 
el s Réuyi még sem jött. A kíváncsiság, de még 
inkább a kiuevethetési viszketegség két vig íicz- 
kót küldött az ünnepeltért. A mosoly, mely ajkaikon 
nyugodott, csakhamar eltűnt, amint Rényi ajtajához 
értek s azt zárva találták ; tudakozódásukra a ház- 
néptől azon választ nyerték, hogy a komoly ifjút 
egész nap nem látták. A gyanú nöttön nőtt s 
egy belső sugallat a legborzasztóbbat sejtető. Az 
»jtó feltöretett s Hőnyit — vérében találták. Az 
első taps, mely lehető hírnevét aláásta, nem fért 
össze jellemével, diesvágyával, s egy komoly meg
fontolás, biztos kezébe tört nyomott, mely nyakán 
a szolgálatot megtette.

Inkább a halál, mint a szégyen. Két ironicus 
taps árán egy életet vásárolt a természet, s mit 
adott jutalmul? Egy harmadik tapsot, a földgörön
gyök dobogását a szemfödelre, melyet azonban az 
áldozat már nem hallhatott.

D v o r t s á k  G y ű l  a.

az elátkozott házi nyúl Slafrokban!
Víggal elegy érzékeuy vitézi játék ö actusbau 12 

tableauxal.
A rollékat egytől egyik eleven actorok és 

saetrixek fogják produkálni, ebből látszodik a dis- 
tinctió, a nemes theátromi prodnktio, és a mai napon 
módiban lévő „paprikka jancsi" féle tigurázás között!

Kezdete 7 órakor — vége a prodnktio után.
Nemes lelkű moecená-aink !

Ezen tbeátralis trupp előtt mélyen tudva 
vagyou miként Nemes Sz. városának nagyérdemű 
publicuina egyike a legliteratusabbaknak, ugyanazért 
Szép literatúrai csemeténk ezen legkitünőbbikével 
akartuk magunkat kegyes gratiájába ajánlani.

Nemes Hnlady l'biil. théatrista Igazgató.** *
10U é v  u t á n .

A magyar tudós akadémia által gróf Teleki ju- 
talomdijjal kitüntetett pályanyertes vígjáték.

Szerda 1880. évi január 21-én 
A CSÓK 

vagy
a kényszerűség és az alkalom zsarnok hatalma! 

vagy
a rút bolygó zsidó legszebb gyémántja, 

vagy
a legszebb asszony legédesebb csókja,

vagy
kezdete a vége 

vagyis
a vógnólküli csók ( ? ) ! ! ! ! ! !

Pályadijat nyert vígjáték 3 felv. irta llóczi Lajos.
Kezdete 7 árkakor, vége 9 kor.

Tisztelt küzöuség! Miután X. X. vármegye, s 
; ezzel együtt Sz. városa is, közvetlen az Eszkimók 

szomszédságában fekszik, hol mit sem tudnak a 
Teleki-féle pályázatokról, annál kevesebbet holmi 
Dóczi-féle gyerekekiől, s legkevesebbet a csókról, 
szokásban lévén azt itt harapással helyettesíteni; 
ugyanazért szükségesnek tartottam e 100 aranyos 
vígjátékot a gyengébb felfogású nagyérdemű kö
zönséggel külöubfóle érdekes czimek alatt is rész
letesen megismertetni.

Ajánlom magamat! Marady Elemér 
színigazgató.

F ő v á r o s i  h ír e k .
— A  ..komló' kortbeli m a g y a r  daltársu

lat a közönség folyvást növekvő pártolása mellett 
folytatja előadásait. A dalcsarnok ügyes igazgatója 
M e z e y J á nos ,  a müsorozat változatosságával 
a játszó személyzet szaporításával s mind 
inkább jobb erők megszerzésével igyekszik a kö
zönség igényeit kielégíteni. A társulat fővonzere
jét két tiatal, csinos, ballerina képezi, kik azelőtt 
népszínház tánczkaráuak voltak tagjai. Szóval Me- 
zey minden áron igyekszik a „Komló" régi jó 
hírnevét visszaszerezni s ez által á német „siinge- 
reiok" működését megszorítani. A napokban szinre- 
került a többek közt : „A vándorszínészek" ez. 
I felvonúsos bohózat, mely három személyből áll,
u. m. Jakabfy színigazgató Rongyvári komikus, 
Miranda, szinészuö. — A társulat 14 tagból áll, s a 
szerződtetések még mindig folyuak,.

— Népszínházi rövid hírek. A n é p s z i  n li a z- 
I) a n e hó közepén egy eredeti vígjátékot adnak

j  elő Bérezik Árpádtól, a „Jótékony czélra" cziinüt.
Az olvasópróbát már megtartották belőle. „A l eg-  J  k ö z e l e b b i  operette újdonság „A f ö l d e s -  

i ú r i  jo g "  (Le droit de la seigneur) czimü lesz.
| — R ó n a s z é k i  G u s z t á v  né  inárcz 2-án lépett 

fel „Falu rossza" Finum Rózsi szerepében közép
szerű sikerrel. Ronas/.ékiué orvosa azt állítja, hogy 
hadszervezetének meggyengülését egy hó alatt tö
kéletesen helyrehozza (?) — C ső  b á n  ez  y Péter 
állandóan Budapesten marad : népszínműve, 
tiusvót után kerül színre a népszínházban. 
— E g r i  K á l m á n ,  mint halljuk ismét nő
sülni szándékozik. — „Sárga csikót" vasárnap ad
ták hatvanadszor.

V i d é k i  h ir e k .
—  Tiszteletei kérjük mindazon előfizetőinket, 

kiknek előfizetésük a múlt hó végén lejárt, annak mi
előbbi szives megújítására, mert feles számú példá
nyokat nyomatni nem fogunk.

— Miskolczon, múlt bő végén P r i e l l e  
K o r n é l i a  hatszor lépett fel „47-ik czikk," „Ge- 
orges herczeguő," „Leonardo," „Keztyu és legyező" 
„Permeteg eső", „Szikra" és „Proletárok" czimü 
színművekben. Á színház igen természetesen, min
den alkalommal zsúfolásig megtelt. A zenekar he
lyét is a közönség számára rendezték b e ; mert

; úgy a páholyok, mint a támlásszékek már az elő
adás előtt néhány nappal mind elfogytak. — Pri
elle Kornéliát a közönség minden mcgjelenéso al
kalmával tapsokkal fogadta s minden felvonás vé- 

I gén 3 —4-er zajosan kihívta. — A többi szereplők

i is, dicséretükre legyen mondva, mindent elkövettek, 
hogy a keret méltó legyen. — L e g k ö z e l e b b  
Lecocq egy kedvos zenéji), eddi*; Miskolczon még 
nem látott operette a „Kis menyecske" fog színre 
kerülni Alszeghy Ilona javára. — S e b ő k  Lajos 
népszinműénekes jutalomjátékául márcz. 2-án a 

j  „Czigány" adatott elő szép számú közönség jelen
létében. Jutalmazott játéka és éneke, rt többszöri 
elismerő tapsban és számos kitüntetésben része
sült. Ez alkalommal a jóhírű komikus T ó t h  S ó 
in a is fellépett, a vén Zsigát személyesítvén 
meleg éizéssel. — Sz i k  la v E m í l i a  k. a., a 
népszínház tagja, múlt vasárnap lépett fel „To- 
loncz“-ban és i másnap „Ninieli“-ben. A nagy- 

! számú közönség gén rokonszenvesen fogadta 
i a vendéget; szépen előadott dalai után viharosan 

meg is tapsolta. — B 1 a há  n ő t jövő hétre várják
— Szabadkan február 21-én volt T e- 

| m e s v a ry  n é F  a r k a s I r m a asszony jutalom
játéka. Ez alkalommal színre került Horovitz Li- 

[ pót „Sopliouisben" czimü tragoediája, zsúfolt ház 
I előtt. Közönségünk megmutató, ir ja i „Sz. Ellenőr," 

hogy kedves vendége Temesváryné asszony. Öröm
mel jött ma mindenki színházba s megelégedetten 
távozott el onnan. Temesváryné asszony (Sopho- 
nisbe) művészi játéka tökéletesen le tudta kötni a 
nézők figyelmét s ez egy művésznőnek legszebb 
jutalma, midőn mindenki reá figyel, vele együtt 
érez. Szüntelen óriási tapsvihar, két gyönyörű vi
rágcsokor s telt ház volt közönségünk részéről az 
elismerés. Vele együtt dicsérőleg játsztak Nagyim 
(Idnna), Teinesváry (Massinissa) és Dálnoky (Sy- 
pliax). — Maga a darab szinirodalmuuk kiváló 
termékei közé sorozható, melynek szép nyelvezete, 
a színpad titkait ismerő ügyességével összeállított 
egyes hatásos jelenetei megragadják a hallgatót s 
barátjává teszik a nézőt. Alakjainak szilárd, egy
séges jelleme, a feldolgozás s maga a darab egy
sége kitűnő tehetségre vallanak. Irálya költői, meg- 
tömve szebbnél-szebb gondolatokkal, úgy, hogy 
sokszor e szép gondolatok késleltetik egyik másik 
jelenet lefolyását. Általában véve a darabról, mint 
sikerült miiről, csakis jót mondhatunk, melynek 
hiányait szépségei elfeledtetik.

— Az aradi-szinügy-gyámolitó-egylet kerü
letébe tartozó városokba — mint tudósítónk írja 
— Gerőfy fog bemenni nyárára. — Áz 
egylet sürgönyileg értesítette Gerőfyt b e l e e g y e 
zé s é r ő l .  — Vasárnap febr. 22. az „Alföld" ez. 
lap belmiinkatársától E. Illés Lászlótól egy eredeti 
népszínmű került színre „A harangozó né". Tárgya 
és személyei egy regényből vétettek, a forrás meg
nevezése nélkül; sőt egyes mondatok, párbeszé
dek szóról-szóra úgy használtattak, mint a regény
ben van. Az egész mű plágium, s oly silányság, 
hogy teljesen megbukott.

— Kolozsvártt K. Papp Miklós emlékeze
tére a színházban febr. 22-én adták elő, az elhunyt 
Író „Judith asszony" ez. népszínművét. Végül gyász
énekkel és apotheozissal, mely az elhunytnak mell
képét tüntette föl, feje fölött babérkoszorút tartó 
nemtővel. A közönség zsúfolásig megtölté a szín
házat.

— Debreczenben a vendégszereplések egy
mást érik ; a múlt héten Feleki és Felekiné ven
dégszerepeitek. Felekiné jutalomjátéka (Egy pohár 
v íz ) zsúfolt ház előtt folyt le ; kiléptekor szüuui 
nem akaró taps, virágeső és koszorúk .fogadták.— 
A lefolyt héten Haliny és Egressy Ákos a nem
zeti színház tagjai léptek fel — A z u t o l s ó  
o p e r a - e l ő a d á s  tegnap volt; előadatott 
„.Martba" Dálnokyué jutalmául. — B e n e d e k  
Gyula helyére H e v e s y G á b o r t  szerződtéltók 
a miskolezi színháztól. — B é r c z y  Ö d ö n  Csó
kához van szerződve 1 évre, s így nem lehet tagja 
a debreczeni társulatnak. —• N é p s z í n m ű é n  e- 
k e s n e k  C s i g e  L a j o s van kiszemelve. — 
Márczius 4-ére „Koruevilli harangok" volt kitűzve 
Nyíregyházi fölléptével. — N y i l v a y l r m a  el
távozása nem bevégzett tény.

— Kolozsvártt, jövőre az operát és operet- 
' tét, — mint egy ottani lap írja, el fogják törülni.

— Halálozások. A 1 a j o s n é szül. Szilvásv 
Eliz, volt színésznő, G4 éves korában múlt hó vé
cén tüdőiobbau Budapesten elhunyt. — B a l á z s  
I l k a  ismert volt színésznő, utóbb Jánosy tá- 
piószelei postamester neje, közelébb C/.egléden egy 
bál alkalmával hirtelen meghalt. Mint beszélik, na
gyon szoros fűzés okozta Halálát — D a r ó c z y  
W e n c z e l  F e r e u e z  vidéki színész, febr 23-án 
Szatmári, hosszabb szenvedés után tüdőbajban el
hunyt. — Habnel Károly, karmester, a napokban

j Budapesten váratlanul elhalálozott. — Pifl'kó Ka- 
j rolin, a szabadkai színtársulat tagja. f. hó 3-án, 

34 éves korában, két heti szenvedés után. jobb 
létre szenderült. — Béke hamvaikra!

— Szegeden a múlt héten E n y v á r i  S a 
rolta az aradi színház tagja vendégszerepelt.

— Székesfehérvártt f. hó 20-áu lesz az utolsó 
sziuielőadús, aztán Károlyi társulatával Pozsonyba 
megy, hol husvét napján kezdi meg az előadáso-
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kát. — Mint hírlik. Blahaué e hó 15-ike után egy 
pár vendégjátékra leráadui odn, és az évadul az o 
vendégszereplese Ingja bevégezni.

— Pécsett tnárczius 1-ón kerüli először 
szinte „Boccaccio" fényes kiállítással és nj jelme
zekké1. Az nj díszleteket Kóesy hajós, színházi festő 
festette. A czimszerepet Sz. Némethnc, Fiamettát 
Rotli Etelka játszotta nagy tetszéssel zsidóit ház 
előtt. Másodikén és Ói kán ismételték a darabot.
— Legközelelebb szilire kerül közkívánatra „Tör
vénytelen t i ue l őkészül et r e  kiliizettek : „Hajnal 
Terka,** iiépszinmü Yedress Gyulától, „Panna asszony 
leánya1* és „Proletárok.** - A pécsi lelkes szin- 
ügyi bizottság, a városi tanácscsal egyetértőkig, 
onnan örökre kizárták a német színészetet s a 
magyart egész évre állandósiták azon joggal, hogy 
az igazgató kerületi varosaiból tetszése'szerint bár
mikor bemehet Pécsre előadásokat rend-zni. sőt 
virágvasárnap után bármeddig ott is maradhat.
— A zon it i r, mintha I 'sókaSándor kibérelni szándé
kozná a budai színkört, teljesen alaptalan

— Kassán h a n t a y T e r e  z jutalmául 
kedden „Szép llelena** került szilire nagyszámú 
közönség időit, a ezimszerepben Krecsányi Saroltá
val. Jntalma/ottat kiléptekor zajos tapssal fogadták.

— Kecskeméten K a n d i é i  I l k a  k. a., a 
budapesti sziniképezde növendéke felír. 25-án lé
pett fel először „Piros bugyelláris" Z'óli szerepe
ben. A közönség zajos tapsokkal fogadta : nyílt, 
jelenetekben, s az egész előadás lolyauián gya
korta ineg-megujuló éljenzés és tapssal tüntette ki.

— Egy boldog színigazgató A r a <1 i Kérő 
derek színigazgatónk mull vasárnap kettősöröiuüone- 
pet ült. Szeretett Kmilia leánya e napon töltötte 
be l(i-ik évét s hogy e nap örökre emlékezetes le
gyen rá nézve, ez estén léptette fel atyja a 
színpadra először. A ki fel képes azt fogni, mennyi 
gond és mily nagy költségbe kerül a s/.inipályán 
működő családapának, egy leánygyermek nevel
tetése, főleg, ha azt. színésznővé óhajtja kepeztetui, 
az bizonyara őszinte elismeréssel gratulál a szü
lőknek czéljok elérésénél és igaz részvéttel osztozik 
azok örömében. Mi jelenleg azon kellemes hely
zetben vagyunk, liogy egy szép reményekre jogo
sító tehetség első diadaláról tehetünk említést és 
ezt annál nagyobb őrömmel hozzuk tudomásra, 
mert az nj pálya kezdetén levő, első felléptével 
határozott sikert aratott, úgy annyira, hogy a né
melykor nagyon is túlszigoru kritika, most a leg
nagyobb elismeréssel nyilatkozik ez első kísérlet
ről. Örömmel vesszük ál a „Szegedi Híradó--ból, 
A r a d i  K m i I i a kisasszony első fölléptére vo
natkozó következő sorokat : „Múlt vasárnap hallot
tuk, — írja a nevezett lap. — A r a d i  Emíliával 
Ilonka szerepében. I.ukiesy „Ágnes asszony-át 
A r a d i K in i I i a tehetséges kezdő, kire igen 
szép jövő vár, mert a természet tetemes segédesz
közökkel ruházta föl. Hangja bár még fejletlen, 
igen kellemes és rokonszenves. Azon hangok közé 
tartozik, melyek mindjárt első hallásra megragad
ják a hallgatót. A képzés, a tanulás csak fokozui 
lógja a természetadta előnyöket. Beszélő hangja 
szintén igen rokonszenves. — Daczára első debut- 
jének élénken és ügyesen mozgott. Kedves jelen
ség a színpadon; megjelenéséhen és mozdulataiban 
megvan a természetes kellem. Sok tapsot aratott 
részint dalaival, részint játékával. Az első kísérlet 
jól sikerült, s csak a kisasszonytól függ. hogy szor
galma. igyekezete által beváltsa azon szép remé
nyeket, melyeket első sikerült föllépte után joggal 
megvárhatunk tőle. — A közönség zajos ovációk
ban részesítette, de nagyon sajnálnánk, ha azokat 
egyébnek venné, mint buzdításnak a jövőre nézve. 
Aradi Emíliában határozott tehetség van. melyet 
megfeszített tanulás és szorgalom által érvényre 
fog emelhetni. A kezdő tehetségeknek legnagyobb 
átka az elbizakodás: őszintén kívánjuk, hogy a 
kisasszony ne essék eme hibába, s mi hisszük is. 
hogy a kis Kmilia igyekezete és szorgalma által 
díszére fog válni a népszínműnek, melyre határo
zott hajlamai ranuak. Igyekezet nélkül a legna
gyobb génié is elzűllik, inig a szorgalom a ke
vésbé adományozottat is igen messze viheti. Köve
tezőnk értesítése szerint a kisasszony legközelebb 
„Boccaccio“ hun fog másodszor föllépni, már szor
galmasan tanulja Fiamettát. K szerepében is teljes 
sikert reményiünk tanítómesterével együtt (Ré
szünkről őszinte szivünkből erőt és kitartást kívánunk 
a kisasszonynak a megkezdett pálya folytatásához, 
hogy beválthassa a hozzákötött szép reményeket 
s haladásával gyakori örömöket szerezhessen szü
lőinek. Szerk.)

-  Aradon, Breznay Géza es neje jutalomjáté
kául f. hó 3-án Lukácsi Sándor „Zsidó apácza“ ez 
korrajza került színre. A nagyszámmal megjelent 
közönség a jutáimazottakat úgy megjalenésükkor 
valamint a darud folyamában többször zajosan meg
tapsolta és kihívta. Az előadás jól sikerült. Jutal- 
mazotlakon kivüi Polgár Gyula (Lévi) Ditrói Mór 
(Abrahám) Hunyadi Margit (Amália) Lubrincz 
•Inlia (Dei Grata) Rótt Mari (Cellina) érdemelnek

elismerést. Má r c z i u s  4-én Fényes Kalikó álar- 
ezos-vigalom tartatott, melynek te.uyes anyagi si
keréről már elvre biztosítva volt az igazgatóság.

Szerkesztői üzenetek
- O r i o n  nak .  Sajnáljuk, de a beküldött czikket 

nem küzöllieijiik. sok lieiiue a szeuielyoikedes. On azt írja. 
iiuav a kei illeti feloszlásért, kinevet lieniiiinket az egesz vi- 
j.jir v j.;/t ;l vidéki színészet többségé óhajtotta s höui i* le- 
bot rajta változtatni a júniusi eongressnsig: akkor tálán meg- 
,i,imik. i'/ikko végsorait adatokkal tudjuk megcáfolni, 
m  illető lenen költekezett akkor, mikor tagjainak nem volt 
„„v l.etevó találjuk. Nagy lesz a fólliáöorudas a színészét ko
ndién, ha az is. tanács csakugyan megadja neki az eugo-

— s. \. urnák. C s á k t o r n y a .  Az elismerő soro
kat köszönjük; mint eddig, úgy ezután is ouzetleniil fogunk 
munkálkodni színészetünk jólétének előmozdításán. Az igeit 
czikkoi szívesen vesszük. . .

— T F. urnák S z i g e t v a i bnjlu alatt levő uiu- 
vemre. az előfizetési pénz e l ő r e  beküldendő. A többire
nézve levelet írunk. . . . . . .  .

— T. Iá. urnák. Becs S/.mes/,-egyesületünk alapsza
bályaira vonatkozólag kért felvilágosítást livélben .tjük meg.

-— Dr. E i r i  eh 0. F. urnák. B e c s .  Héttőn vagy 
kedden postára tesszük, addig nincs időnk, nagyon el va
gyunk foglalva. ...

— K‘. -I. urnák, B u d a p e s t .  A kérdéses ezikket
kérjük beküldeni közlését az nj évnegyedben megkezdjük. 
Üdvözöljük!

Állandó rovat.

M egbízások tára.

34. Pénz tárnok szükség esetén játszik is.
35. Jelleraszinés7, neje népszimnűénekesnö é

naiv. 100 fit, g. 2 fél jj. fél havi e. és u k.
37. Kedélyes apa és jellemkomikus.
3!t. Operetté buftb, kedélyes apa. naturburs és 

burlesk komikus. Neje kardalnoknö sopran I és 
segédszinésznö. lOt I frt g. fél havi e. 20 fii n. k 
fél jj.

40. Komikáné és másodszende. 25 frt g. 15
frt e. fél jj. és u. k. , ... ..

41. Másodszende. 30 Irt g. M  fit e. lel jj,

"  " 42. Hős szerelmes, jellem, társalgási, 30 ope-
rettben betanult tenorista. Neje fiatal anya és tár
salgási 80 Irt g. két jj. u. k FAókget nem kér

43. S/.inlaposztó és kellékes, ki néha játszik in

dij nélkül. ....................... . . .
44. Operetté tenor es nepszinmOenekes, (kisebb

társulathoz) 50 frt g- 40 trt e. lel jj. 11. k.
45. Jellemkomikus, nagy operette-repertoirral. 

HÓ frt g. 40 frt e. ‘/a ii- és “* k- „
4(i. Komikus, neje segedsztneszno. Keltőjük 

részére 50 frt g. 10 frt u. k. e l ő l e g e  t nem 
tt e itt k é r. Proportióhoz is elszerződnek.

M e g j e g y z é s :  A hiányzó sorszámok alatt 
hirdetett egyének, általunk tnár elszerződlek.

K o r m á n y e n g e d é l y l y e l  bi r n sz 1 n ig a /,- 
g a t ó k j e l e n l e g i  á l l o má s a i  

Aradi Gerő Szeged. — Aradi társulat Arad.
— Balog Alajos Csáktornya — Bényei István 
Kecskemét. — Beödy Gábor Győr. — Osaby Imre 
Vinga (Temesmegye). — Csóka Sándor Pécs. — 
Fáy János és Kárpáthy György Sz-nt-Gotthárd. 
Gáspár Jenő Cs.-Sotnorja. -— Hubay Gusztáv Vác/..
— Károlyi Lajos Sz.-Fehérvárit. — Homokay 
László Orosháza. — Jakab Lajos Lőcse. — Ket- 
s/.eiy József Szepsi. (A társulat másik része Bod
nár Sándor vezetése alatt Dobsinán működik.) — 
Kőszeglty Endre Heves. — Krecsányi Ignáez Kassa.
— Kntliy Béla Szatmár. — Mándoki Béla Debre- 
czen. — Miklóssy Gyula Miskolc/.. — Nagy Mi
hály né Baja. — Szabó Antal Torda. — Szegedi 
Mihály Békés. — Sztupa Andor Sepsi-Szt.-György. 
Szuper Károly Barcs (Somogy m.) — Temesvári Lajos 
Szabadka. — Várad) Ferencz Maros-Vásárhely.
— Várnay Fábián Zilált. — Völgyi György Nyitra.

Ajanlkozasok:
3. Segédszende és soubrette. (Rögtön is 

mehet).
4. Kardalnok hass 1 és segédszinész 40 frt 

g.*) 30 frt e.**) és 11. k.***) (Rögtön is mehet).
5. Segédapa 35 frt g. 20 frt e. u. k.

10. Kardalnok hass II, neje sopran II, 70 frt 
télen,.80 frt g. 40 e. u. k.

11. Betanult opera és operetté kardalnok 
I 40 frt g. 25 fit e. 11. k. (Rögtön mehet.)

12. Sziulaposztó, kellékes, segédszinész 30 frt 
g. u. k. kellékesdij 1 frt 50 kr.

13. Súgó, társalgási, salonkomiktts kisebb tár
sulatokhoz, 35 frt g. 20 frt e. u. k. (Rögtön is 
mehet.)

Hí. Festő, diszmester és segédszinész, neje 
súgó esetleg pénztáruoknő.

17. Kedélyes apa, neje népszínmű- és másod
operett énekesnő.

1*. Kardalnok hass J1 és segédszinész.
PJ. Kardalnok és segédszinész.
2(t. Opcrette-butló és népszinmiiénekes. (Ki

sebb társulathoz)
22. Drámai hősnő és anya 50 Irt g. egy liuvi 

előleg fél j j . ; — proportióról 30 frt e. 2 lél jj.
24 Apa és intrikus, neje másod népszinmfl- 

és operelte énekesnő 100 frt g 50 Irt e. u. k. jj.
27. Butin, pedáns komikus, intrikus, neje kar- 

dalitoknö és másodszendc.
20. Másodszerelmcs és bonvivánt, neje kn- 

mika és anyas/.iuésznö; kisebb társulathoz fiitumrn.
30. Drámai szende nővére sitgóuö limaira.
31. Apa és jellem, kisebb társulatnál kai mes

ter és rendező. 40 frt g. '/, havi e. fél jj. 11. k. 
Neje népszínmű, operetté énekesnő és vígjátéki 
szende 50 frt g. Külön is elszerződnek.

33. Kardalnok bass II és segédszinész 35 Irt 
g, 15 frt e. u. k.

Eladandó díszletek.

H I E D T  E  S .

Pondre ilo Serail.
Blahjáné L o u i z a  művésznő kedvencz arezpora

Kz.cn arrzpot. v,‘g y u n ila -  t kéletesitve, minden á r ta lm a s

liszi. Müllep J. L.r ezelőtt Vadász Ferencz özv. utóda,
illa tszeréi urnák Budapesten.

lan i i  tZZtxn i ' , " * l> en  P á r  a t  1 a n ,  m ert nemcsak az arezon bUHaiat 
íi* ,. _ 0rfysj£/'r8Uiinil remién lasz.ná latnál ártalmatlansága általa*/

ho^*e,|*ÓK.n,Cfí,0,0,I‘iit fogom használni, és meg vagyok győzödv.
-y  lulmulhatatlan jdsagaért általános elismerésnek fog örvendeni.

es

T isztelettel

Blahane Louiza.

Színpadi festékek legnagyobb választékban kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

*) g .=gage ** e.~elöleg. *** n. k.=utiköltség. j j . ^  
jntalomjáték.

Scharf F. János gyorssajtónyomása Kassán.
»OOOQOOOQOOOOOOO<

Eladandó színmüvek

„0 s i k ó s 0 k B é c s l t e u '  énekes sziámii 
5 (elv. tij népdalokkal és opera részletekkel. Irta : 
Kellényi Frigyes, zenéjét Z. B. F. . — Ara súgó- 
könyv és partitúrával együtt, 20 frt.

..II a j  11 a I T e r k a“ uéps/.iiiuiü 3 félt. Irta 
Vüdress Gyula. Ara partitúra sugóköuyv, és joggal, 
a városokhoz mérten 20—25 frt. Megrendelések a 

szerző neve alatt Pécsre a színházhoz intézendök.

„A névtelen** uéps/.inmü 3 felv. Irta Bárt- 
fai P. Antal Közeléhh Szabadkán nagy tetszést 
aratott. Ára sugökönyv és partitúrával együtt 2u 
frt. Megrendelh'‘tő szerzőnél Szabadkán.

1. Galacz városa. 2. Hívásuk vára és városa. 
3. Nikápoly égése nz ostrom alatt. 4. A tttnisi bey 
palotája 5. Bajazid Kurd város Armeniában. ti 
Bosportts látképe Konstantinápolyban. 7. Kgy me
cset és környéke Konstantinápolyban. 7. Btlká- 
tájai.

E nyolbz darab díszlet ára 14 frl. Egy öl 
magas s ugyan oly széles. A „Varázsiátynl'‘-linz 
készültek. Megrendelhető a festőnél, Beczkéi Jó
zsefnél Győrött.

A budapesti „komló** kertben
működő M e z e  y J á n o s  igazgatása alatti daltár - 
salaihoz keresünk: Kgy zongozán játszó karmes
tert. Fiatal és szép, operetle énekesnőt.
Kedélyes apát. (Elegáns külső a fökellék.) Meg
jegyzendő, a daltársulat, jnlalomjátékot és útikölt
séget nem ad, csak biztos gaget és előleget.

)O Ö O <iH )© O Ö O © O O O ttÖ tt

! r L ? i r t r  n1 h kitl!n;i,  ‘"^ H o n  vágókat egyesit, iiogy minden eddig a ü r 
es Deltoidon porukat sokszorosan felül ..u lja ; lugym éivil fedei.jr• 1... , , miimi ■■ viijia , 1

k 'oo jifns kellem etlen befolyásától meg«*vja, az areznuk és a tc-i 
Z iintk I f ju e s  természetes színezetet k-lcsönöz, tigy, hogy a légéi.-, M*

í  u i * Phr t  r»J|*‘ ,*szr«'Cniti. .... . kitűnő határaiért Rl a h á n eI. u 1 /. a asszonyság következő sorokkal tün tette

nrejB^vr !^i *ct**"n"s jótékony hatást gyakorol, a minőt még eddig semmi **le 
íü* "*,n ^P ^-to Ü ain . mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint sedveiirz urcziioi-oinat hi.ieAt.. , ».... . " ____

Minden doboz POUDKK I»K 8KUAII. a mellékel* 
bejegyzett védjegygyei van ellátva, (iü t r .  é  ̂ 1 
frt dobozokban; való<li minőségben csupán a fel. 
találónál M ü I I e r .1 L ., ezelőtt V a d  á s  /. f r 
r e n c *  öz*. u t ó d a  illatszerész a .V irág-' irálf-
né“-hoz, koronaherrzeg-ntrza
2. szám kapható.
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